Administracédo - Sede
Av. 24 de Julho, N21123

Maputo - Mogambique
T +258 21 343600
F +258 21 320649

ICVL

CADERNO DE ENCARGOS

SERVICOS DE OPERAGAO DA MINA DE BENGA, - TETE,
MOCAMBIQUE

REFERENCIA: TE089/2015

Os concorrentes sdo convidados a apresentar propostas para 0 concurso acima
mencionado.

As propostas devem ser validas por um periodo de 120 (cento e vinte) dias a
contar da data de encerramento do concurso, e 0s concorrentes comprometem-
se a ndo cancelar ou alterar tais propostas durante esse periodo.

As propostas que omitam qualquer uma da informacéo solicitada poderdo ser
invalidadas, a discricdo da Minas de Benga, Lda.

A Minas de Benga, reserva-se o direito de anular / cancelar o concurso caso
considere que nenhuma das propostas apresentadas reline os requisitos
necessarios. A Minas de Benga, reserva-se ainda o direito de aceitar qualquer
proposta, independentemente do preco, bem como se reserva o direito de
aceitar qualquer proposta no seu todo ou parcialmente.

Bairro da Polana Cimento B

Delegacéo - Tete
Bairro Comunal de Matundo

Parcela N° 103
Cidade de Tete
Mogambique

Tel: +258 252 20059
Fax: +258 252 20110

TENDER DOCUMENTS

MINING OPERATION SERVICES FOR BENGA MINE- TETE,
MOZAMBIQUE

REFERENCE: TE089/2015

Bidders are invited to present proposals for the tender mentioned above.

Proposals should be valid for a period of 120 (one hundred and twenty)
days, counting from the date of closure of the tender submission, and the
bidders commit themselves not to cancel or change such proposals during
that period.

Proposals omitting any requested information may be rendered invalid, at
the discretion of Minas de Benga, Lda

Minas de Benga, reserves the right to withdraw / cancel the tender in case it
considers that none of the presented proposals meets the requirements.
Furthermore Minas de Benga, reserves the right to accept any proposal,
irrespective of the price, as well as the right to accept any proposal in full
or partially.
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Para mais informacdes:

For further information:

Projecto da Mina de Benga

Benga Mine Project

N&o Técnicas

Técnicas

Non-Technical

Technical

Att Jacob Maholela Subimal Bose Jacob Maholela Subimal Bose
Att
Email | Jacob.Maholela@icvl.co.mz Subimal.Bose@icvl.co.mz Email | Jacob.Maholela@icvl.co.mz Subimal.Bose@icvl.co.mz
Tel +258 82 000 9280 +258 82 3073836 Tel +258 82 000 9280 +258 82 3073836
Fax +258 252 20110 +258 252 20110 Fax +258 252 20110 +258 252 20110
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Indice do Caderno de Encargos

1 — Condigdes Gerais do Concurso

2 — Condic0es Especificas do Concurso

Anexo A - Formulério do Concurso

Anexo B — Capacidade para assinar documentos

Anexo C — Descricdo de Trabalhos Anteriores do Concorrente

Anexo D — Descrigdo dos Veiculos e Equipamento a serem utilizados
no Contrato

Anexo E — Descricdo de Trabalhadores (Incluir C.V do Pessoal)
Anexo F — Descricdo do Plano de Accdo

Anexo G — Proposta financeira

Anexo H - Higiene e Seguranca no Trabalho/ Contractors pack
Anexo | — Garantias

Anexo J — Garantia Bancaria / Seguro-caucdo pelo Contratado
Anexo K — Descrigéo de Trabalhos

Anexo L — Termos e Condicbes Gerais de Contratagédo

Anexo M - Plano e Gestdo Ambiental ( EMP)

Index of the Tender Documents

1 - General Tender Conditions

2 — Specific Tender Conditions

Annex A - Tender Form

Annex B — Authority to sign documents

Annex C — Description of Previous Works executed by the Bidder

Annex D — Description of Vehicles and Equipment to be used in the
Contract

Annex E — Description of Employees (include CV of the Personnel)
Annex F — Description of the Action Plan

Annex G — Financial proposal

Annex H - Hygiene and Safety in the Workplace/ Contractors Pack
Annex | — Warranties

Annex J — Bank Guarantee / Insurance Guarantee by the Contractor
Annex K — Scope of Work

Annex L — Standard Terms and Conditions of Contract

Annex M — Environment and Management Plan (EMP)
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1 - CONDICOES GERAIS DO CONCURSO

Documentos do Concurso

a) Os concorrentes devem assegurar que os documentos estdo
completos e de acordo com o indice. A Minas de Benga, ndo se
responsabiliza por quaisquer erros ou omissGes na proposta
devido a discrepancias, ou similar, que ndo sejam rectificadas
durante o periodo do concurso.

b) As propostas téchnicas incluindo documentos legais e,
financeiras detalhadas da empresa deverdo ser submetidas em
copias separadas.

¢) Quaisquer condi¢bes nas propostas que estejam em conflito
com o caderno de encargos serdo consideradas invalidas.

d) Toda a informacdo que acompanhe as propostas servird apenas
de referéncia e sera considerada em conjunto com as
especificagdes padréo.

Moeda do Contrato

Todos os depdsitos e pagamentos serdo feitos na moeda indicada nas
Condicdes Especificas do Concurso.

Lingua

As propostas deverdo ser apresentadas em lingua Inglesa e o contrato
deverd ser assinado em lingua Inglesa e Portuguesa.

1 - GENERAL TENDER CONDITIONS

Tender Documents

a) Bidders shall ensure that the documents are complete and in
accordance with the table of contents. Minas de Benga, accepts
no liability for any errors or omissions in the proposal due to
discrepancies, or similar, that has not been rectified during the
tender period.

b) Additional detailed technical including legal documentation and
financial proposal of the company shall be submitted in separate
COVer.

¢) Any conditions in the proposals that are contrary to the contract
specifications will be considered invalid.

d) All information accompanying proposals shall only serve as

reference and will be considered jointly with the standard
specifications.

Currency of the Contract

All deposits and payments will be made in the currency indicated in the
Specific Conditions of Tender.

Language

Proposals must be presented in English and the contract shall be signed
in English and Portuguese.
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Submissao de propostas

Confirmacao dos documentos do concurso

Antes de apresentarem as suas propostas, 0s concorrentes devem
verificar a numeragdo das paginas dos documentos do concurso e
verificarem se os documentos estdo completos. A Minas de Benga, ndo
sera responsavel por quaisquer reclamacfes decorrentes de negligéncia
do Concorrente em verificar estes requisitos.

O Concorrente devera rectificar a seu custo qualquer trabalho efectuado
e que ndo esteja em cumprimento com os Documentos do Contrato
assim como rectificara a informacdo efectuada com base na
interpretacdo incorrecta das CondicOes Especificas e Informagéo.

Geral

a) O Formulario de Concurso incorporado neste documento
devera ser com letra legivel e todos os espacos em branco
deverdo ser preenchidos no Formulario.

b) Todas as taxas deverdo ser apresentadas na planilha de precos
Anexo G e a planilha de precos devera ser submetida em um
pacote separado. Os precos ndo devem aparecer em nenhum
outro documento excepto na planilha de preco a ser submetido
em separado.

¢) O Contrato e a Garantia de Cumprimento ndo sdo para serem
preenchidos com a apresentacdo da proposta.

d) As propostas deverdo ser submetidas em duas (2) partes, Parte-
A e Part —-B. Part-A Deverd incluir uma Garantia da proposta,
Proposta Técnica, documentos legais, condi¢cbes comerciais e
uma planilha em branco de tabela de pre¢os (sen nenhuma taxa
ou valor). Parte B devera incluir a planilna de prego(s)

Submission of proposals

Confirmation of tender documents

Before presenting their proposals, bidders must verify the numbering of
the pages of the tender documents and verify if the documents are
complete. Minas de Benga, will not be liable for any claims resulting
from negligence by the Bidder in verifying these requirements.

The Bidder shall rectify at his own expense any work done which is not
in accordance with the Contract Documents as well as rectify
information offered on the basis of an incorrect interpretation of the
Specific Conditions and Information.

General

a) The Tender Form that is part of this document must be in
eligible writing and all spaces in white must be completed in the
Form.

b) All fees shall be presented separately in the Price bid format
Annexure G and the price bid should be submitted in a separate
cover. Price should not appear anywhere except in the price bid
to be submitted separately.

c) The Contract and the Compliance Guarantee are not to be
completed with the presentation of the proposal.

d) Bids shall be submitted in Two (2) parts, Part-A and Part-B. Part
A shall include Bid Security (Earnest Money Deposit), technical
offer, legal document and commercial conditions and blank
formats of Price Schedule (without any rate or amount). Part B
shall include the Price Schedule(s) duly filled in.
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completamente preenchida.

e) The use of products such as liquid correctors is strictly
forbidden and all corrections shall be initialled.

A utilizacdo de produtos tais como liquidos correctores é
estritamente proibida, e todas as correccbes deverdo ser

rubricadas.
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Apresentacao das propostas

As propostas devem ser apresentadas com o Formulario de Concurso
incluido neste documento devidamente preenchido e acompanhado de
todos os documentos anexos devidamente completados.

As propostas deverdo ser apresentadas em envelopes selado. Os dois
envelopes selados que consistem em parte A e Parte B deverdo ser
incorporados em um outro envelope selado, com a referéncia
“CONCURSO PARA SERVICOS DE OPERA(;AO DA MINA DE
BENGA - TETE, MOCAMBIQUE, Referéncia TE089/2015”, e
deverdo ser entregues em duas versdes (Original e Cépia) na caixa de
concursos nos centro de Formacdo da ICVL em Tete o mais tardar até
as 16:00 horas do dia 30 de Novembro de 2015. Propostas electrénicas
poderdo também ser submetidos para o endereco seguinte:
sourcing@icvl.co.mz.

Se os documentos de concursos forem submetidos em fisico, o
concorrente devera submeter as propostas Técnico-Comercial (Parte —
A) e Proposta de Precos (Parte —B) em separado. O concorrente devera
descrever “ PROPOSTA TECNICO-COMERCIAL (Parte-A)” no
envelope contendo a proposta Técnico-Comercial e “PROPOSTA DE
PRECOS (Parte- B)” no envelope contendo a proposta de pre¢os. Os
dois envelopes deverao ser inseridos em um Unico envelope grande com
a seguinte descricdo “Servicos de Operacdo da Mina (Concurso
nimero TE089/2015).

Se o0s documentos de concursos forem submetidos electronicamente, o
concorrente devera submeter as  propostas Técnico-Comercial e
Proposta de Precos em sub ficheiros separados. O concorrente devera
descrever “ PROPOSTA TECNICO COMERCIAL (Parte-A)” no
sub ficheiro contendo a proposta Técnico-Comercial e “PROPOSTA
DE PRECOS (Parte —B)” no sub ficheiro contendo a proposta de
precos. Os dois sub ficheiros deverdo ser inseridos em um Unico
ficheiro com a seguinte descricdo “Servigos de Operacdo da Mina
(Concurso namero TE089/2015).

Submission of the proposals

Proposals shall be submitted with the Tender Form included in this
document duly completed and accompanied by all duly completed
attached documents.

Proposals shall be presented in sealed envelopes. The two sealed
envelopes consisting of Part A & Part B shall be submitted in another
sealed envelope, bearing the reference “TENDER FOR MINING
OPERATION SERVICES FOR BENGA MINE - TETE,
MOZAMBIQUE, Reference: TE089/2015” and shall be submitted two
versions (Original + Copy) in the Tender Box situated at ICVL Training
Centre in our Office in Tete before 16:00 o’clock on30 ™ of November
2015. Electronic submission can also be submitted to following id:
sourcing@icvl.co.mz.

If the Tender documents are submitted in hard copies then the tenderer
shall submit Techno-commercial (Part-A) & Price Bid (Part-B)
separately.

On the envelope containing Techno-Commercial bid the tenderer will
write “TECHNO-COMMERCIAL BID (Part-A)“ and on the envelope
containing price bid the Tenderer shall write “ PRICE BID (Part-B)”.
Both the envelope will be placed in one big envelope and tenderer will
write “Mining Operation Services (Tender number TE089/2015) *.

If the documents are submitted electronically then the tenderer shall
submit Techno-commercial & Price Bid in sub files separately.

On the sub file containing Techno-Commercial bid the tenderer will
write “TECHNO-COMMERCIAL BID (Part-A)” and on the sub file
containing price bid the Tenderer shall write * PRICE BID (Part-B)”.
Both the sub files will be placed in one file and tenderer will write
“Mining Operation Services (Tender number TE089/2015) “
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Assinatura das Propostas

As propostas apresentadas por pessoas individuais deverdo ser
assinadas pelas mesmas ou pelos seus representantes legais. A prova de
tal representagdo legal deverd ser apresentada juntamente com a
proposta. Se apresentadas por pessoas colectivas, as propostas deverdo
ser assinadas pela pessoa ou pessoas singulares com poderes para o
acto, nos termos dos estatutos da pessoa colectiva. A prova de tal
delegacdo de poderes deverd ser apresentada juntamente com a
proposta.

Signing of the Proposals

Proposals submitted by individual persons shall be signed by them or by
their legal representatives. Evidence of the representation powers shall
be submitted together with the proposal. If submitted by corporations or
legal entities, proposals shall be signed by the individual person or
persons qualified to do so in terms of the articles of association.
Evidence of the delegation of powers shall be submitted together with
the proposal.
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Direito da Minas de Benga, de rejeitar qualquer
proposta

a) adjudicacdo dos trabalhos sera feita ao absoluto critério da
Minas de Benga, que ndo devera ser questionada. A Minas de
Benga, reserva o direito de rejeitar qualquer proposta sem
direito de justificacdo. O concorrente na qual a sua proposta nao
é aceite ndo tera direito de reivendicar qualquer custo, tarifas,
despesas imprevistas incurridos, através de ou em conexao
com a preparacgdo e a submissdo das proposta de documentos de
concurso. Propostas condicionais serdo rejeitadas sem direito de
uma justificacao.

b) A Companhia tambem reserva o direito de repartir os trabalhos
indicados no caderno de encargo sem prestar nenhuma
justificacéo.

Responsabilidade da Minas de Benga, por despesas
incorridas pelos concorrentes

A Minas de Benga, ndo sera responsavel por quaisquer despesas

incorridas pelos Concorrentes para a preparagdo e submissao das suas
propostas ou quaisquer outras.

Confidencialidade do contetdo dos documentos
Todos o0s  destinatarios dos documentos do  concurso,

independentemente da apresentagdo de propostas, deverdo tratar o
contetido dos documentos como privado e confidencial.

Propostas recebidas tardiamente

As propostas recebidas ap6s a hora de encerramento do concurso, ou
propostas incompletas, serdo declaradas nulas e ndo serdo consideradas.

The right of Minas de Benga to reject any proposal
whatsoever

a) Award of the work will be made at the absolute discretion of
Minas de Benga, which shall not be questioned. Minas de Benga
reserves to itself the right to reject any tender without assigning
any reason whatsoever. A Bidder whose tender is not accepted
shall not be entitled to claim any costs, charges, expenses
incidental to or incurred by him, through or in connection with
the preparation and submission of his tender. Conditional
tenders may be rejected without assigning any reasons thereof.

b) The Corporation also reserves the right to split the work/works

indicated in the tender document without assigning any
reason.

Responsibility of Minas de Benga, for expenses
incurred by bidders

Minas de Benga, will not be liable for any expenses incurred by Bidders
in preparing and submitting their or any other proposals.

Confidentiality of the contents of the documents
All addresses of the tender documents, irrespective of the submission of

proposals, shall treat the contents of the documents as private and
confidential.

Late Proposals

Proposals received after the closing hour of the tender, or proposals that
are incomplete, shall be declared null and void and shall not be taken
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Aceitacdo de propostas

Somente as propostas financeiras dos concorrentes que tiverem as
propostas técnicas aceitaveis serdo abertas para a avaliacdo posterior.

Alterac6es aos documentos

Os concorrentes ndo deverdo fazer nenhuma alteracdo nos documentos
de concurso.

Propostas alternativas

Os concorrentes deverdo submeter propostas que cumprem com as
exigéncias dos documentos do concurso. Propostas Alternativas nédo
serdo consideradas.

CONCORRENTES POR ESTUDAR AS CONDIGCOES LOCAIS
DO TRABALHO

Os concorrentee deverdo ao interesse proprio visitar o local de execucao
dos trabalhos para certificarem-se da disponibilidade da fonte de
fornecimento dos materiais em suficiéncia em relagdo ao proposito do
trabalho a que se candidatam. Sera presumido que os concorrentes
terdo visitados e visto o local onde os trabalhos serdo executados e que
0s concorrentes tem conhecimento completo das condicdes de
trabalhos do solo, disponibilidade de materiais, agua, corrente
eléctrica, operarios, meios de transporte, locais provaveis para
armazenagem e acampamento dos operarios, deslizamentos,
extensdes de elevacdo e outros factores envolvidos na execucdo dos
trabalhos.

Qualquer informagdo ou problema resultante deste documento de
concurso ou obtidos da corporacdo ndo ird absorver ou aliviar 0s
concorrentes de quaisqueis riscos ou de cumprimento de todas
condi¢des e termos do concurso, incluindo a execucdo/observancia de

into consideration.

Acceptance of proposals

Price bid of those firms whose technical bid is acceptable only will be
opened for further evaluation.

Changes to documents

Bidders shall not make any changes in the tender document. .

Alternative proposals

Bidders shall submit offers that comply with the requirements of the
tender documents. Alternatives will not be considered

TENDERERS TO STUDY LOCAL CONDITIONS OF WORK AT
SITE:

Tenderer should, in their own interest, shall visit the work site to satisfy
themselves as to the source of supply of the materials and sufficiency
and adequacy thereof in relation to the purposes for which they are
intended. It will be presumed that Bidders have visited and seen the site
at which the work is to be executed and that bids are based on a full
knowledge of working conditions of soil, availability of materials,
water, electric power, labour, transportation facilities, probable sites
for labour camps and stores, go-downs, and the extent of lead and
lift and all other factors involved in the execution of the works.

Any information or any matter derived from these tender documents or
obtained from the Corporation shall not absolve or relieve the tenderer
of any risk or of fulfilling all the terms and conditions of the bid
including execution of all details which shall also cover incidental works
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todos detalhes que deverdo tambem cobrir trabalhos casuais que nédo
estdo particularmente mencionados nos documentos de concurso mas,
cujo, temporarios ou permanentes podem eventualmente serem
necessario ser realizado por razdo da natureza do trabalho dos trabalhos
especificados no concurso. Serd considerado que o concorrente terd
percebido a posicdo e situacdo das condi¢Bes acima referenciados no
acto da elaboragéo da sua proposta.

not particularly mentioned in the tender documents but which, whether
temporary or permanent, must evidently be required by reason for the
nature of the works included in the tender. It shall be deemed that the
tenderer has understood the position as set forth above while framing his
bid.
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Prazo de validade
As propostas deverdo ser validas por um prazo de 120 (cento e vinte)

dias ap6s a data de encerramento do concurso. Durante o prazo de
validade os precos das propostas ndo deverao ser alterados.

Retirada de propostas
Caso algum Concorrente:
¢ Retire a sua proposta durante o prazo de validade; ou

e Comunigue a sua incapacidade para executar o contrato ou
falhe na execugéo do contrato; ou

¢ Nd&o assine o0 contrato ou ndo apresente a garantia durante o
prazo fixado no Contrato ou qualquer outro prazo acordado pela
Minas de Benga;

Serd responsavel e devera pagar a Minas de Benga:

e Todas as despesas incorridas para se fazer um novo concurso,
Se necessario;

e A diferenca entre a sua proposta e qualquer proposta menos
favoravel aceite, seja mediante abertura de novo concurso, seja
pela escolha de uma das propostas ja recebidas; e

e Qualquer subida de pregos do Contrato resultante de qualquer
atraso causado por novo concurso.

A Minas de Benga, podera isentar o Concorrente das disposicdes do
presente artigo se entender, a sua discrigdo, que as circunstancias
justificam a isencéo.

Period of validity
Proposals shall be valid for a period of 120 (one hundred and twenty)

days after the date of the closure of the tender. During the period of
validity the prices of the proposals shall not be altered.

Withdrawal of proposals
In case any Bidder:
o Withdraws its proposal during the period of validity; or

o Notifies its inability to execute the contract or fails in executing
the contract; or

e Does not sign the contract or does not submits the guarantee
within the period established in the contract or any other period
agreed by Minas de Benga;

It will be liable for and shall pay Minas de Benga:
e All expenses incurred in putting out a new tender, if necessary;

e The difference between his proposal and any less favourable
contract that has been accepted, either by putting out a new
tender, or by choosing one of the proposals received already;
and

e Any price rises of the Contract resulting from any delay caused
by a new tender.

Minas de Benga may exempt the Bidder from the provisions of this
clause if it considers, at its discretion, that circumstances do justify the
exemption.
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Anexos a serem completados pelos concorrentes
Formuléario do Concurso (Anexo A)

Os concorrentes deverdo completar e assinar o Formulario de Concurso,
COm 0 prego proposto e a garantia a oferecer.

Capacidade para assinar documentos (Anexo B)

Os concorrentes deverdo apresentar prova de que a proposta foi
assinada por pessoa autorizada e deverdo completar devidamente o
Anexo B. A falta de cumprimento deste requisito podera determinar a
rejei¢do da proposta.

Descricdo de Trabalhos Anteriores de operagdo mineira pelo
Concorrente (Anexo C)

Os concorrentes deverdo apresentar uma declaracdo indicando a
experiéncia em trabalhos de operacdo mineirade de natureza similar tal
como descrito no ambito de trabalho. Para este efeito, os concorrentes
deverdo preencher a “Lista de Trabalhos Anteriores do Concorrente”,
inserida neste documento. A falta de preenchimento desta lista sera
assumida como falta de experiéncia do concorrente e e portanto
influenciar na avaliacdo da proposta.

Descrigcdo dos Veiculos e Equipamento a serem utilizados no
Contrato (Anexo D)

Se aplicavel, os concorrentes deverdo preencher a “Descricdo dos
Veiculos e Equipamento a serem utilizados no Contrato” anexa ao
presente documento. Devera ser inserida uma descricdo completa dos
veiculos e equipamentos mais importante que serdo disponibilizados
imediatamente e uma descricdo dos veiculos e equipamentos que
estardo disponiveis durante o prazo de duracdo do contrato. A falta de
preenchimento desta Descri¢do sera considerada como a proposta tendo
sido apresentada por um concorrente com veiculos e equipamento
insuficientes e portanto influenciar na avaliacdo da proposta.

Annexes to be completed by bidders
Tender Form (Annex A)

Bidders shall complete and sign the Tender Form, with the proposed
price and the guarantee to be offered.

Authority to sign documents (Annex B)

Bidders shall present evidence that the proposal has been signed by a
person authorized to do so and shall duly complete Annex B. Lack of
compliance with this requirement may lead to rejection of the proposal.

Description of previous mining operation works made by the
Bidder (Annex C)

Bidders shall present a statement indicating their experience of mining
operation works as described in this document. To this purpose, bidders
shall complete the “List of Previous Works executed by the Bidder”,
inserted in this document. Failure to complete this list will be considered
as lack of experience on the part of the competitor and thus influence the
assessment of the proposal.

Description of Vehicles and Equipment to be used in the
Contract (Annex D)

If applicable, bidders shall complete the “Description of Vehicles and
Equipment to be used in the Contract”, attached to this document. A
complete description of the most important vehicles and equipment that
are immediately available, and a description of the vehicles and
equipment that will be available during the duration of the contract, shall
be inserted. Failure to complete this Description will lead to the proposal
being considered as presented by a bidder with insufficient vehicles and
equipment and thus influence the assessment of the proposal.
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Descricédo de Trabalhadores (Anexo E)

Os concorrentes deverdo apresentar prova satisfatéria de que dispdem
de trabalhadores em nimero suficiente e com a experiéncia necessario
em trabalhos de natureza similar. Para este efeito, 0os concorrentes
deverdo apresentar a “Descricdo de Trabalhadores” anexa a este
documento. A falta de preenchimento desta Descrigdo sera considerada
como a proposta tendo sido apresentada por um concorrente com
trabalhadores insuficientes e portanto influenciar na avaliacdo da
proposta.

Descrigdo do Plano de Acgédo (Anexo F)

Os concorrentes deverdo descrever em detalhe as suas intencdes
relativamente a execucdo do contrato. Este documento serd parte
integrante do Contrato.

Proposta financeira (Anexo G)

Os concorrentes deverdo descrever em detalhe a sua proposta financeira
conforme descrito no formato do concurso incluindo taxas etc..

Higiene e Seguranca no Trabalho (Anexo H)

Os concorrentes deverdo assinar a “Declaracdo sobre Higiene e
Seguranga no Trabalho” anexa ao presente documento. A falta de
assinatura desta Declaracdo sera considerada como a proposta tendo
sido apresentada por um concorrente que ndo pretende cumprir com 0s
regulamentos e portanto levar a rejeicdo da proposta.

Garatias (Anexo I)

Os concorrentes deverdo assinar a “Declaracdo de Garantias”
anexa ao presente documento. A falta de assinatura desta Declaragdo
sera considerada como a proposta tendo sido apresentada por um
concorrente que nao pretende assumir as garantias listadas e portanto
levar a rejeicdo da proposta.

Description of Employees (Annex E)

Bidders shall present satisfactory evidence that they have employees in
sufficient numbers and with the necessary experience to execute works
of a similar nature. For this purpose, bidders shall present the
“Description of Employees”, attached to this document. Failure to
complete this Description will lead to the proposal being considered as
presented by a bidder with insufficient employees and thus influence the
assessment of the proposal.

Description of the Action Plan (Annex F)

Bidders shall describe in detail their intentions concerning the execution
of the contract. This document will be an integral part of the Contract.

Financial proposal (Annex G)

Bidders shall submit in detail their financial proposal in the prescribed
price bid format, including taxes etc.

Hygiene and Safety in the Workplace (Annex H)

Bidders shall sign the “Statement on Hygiene and Safety in the
Workplace” attached to this document. Failure to sign this Statement
will deem the proposal as submitted by a bidder who does not intend to
comply with the regulations and thus may lead to the rejection of the
proposal.

Warranties (Annex I)

Bidders shall sign the “Statement on Warranties” attached to this
document. Failure to sign this Statement will deem the proposal as
submitted by a bidder who does not intend to assume the listed
warranties and thus may lead to the rejection of the proposal.
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Garantia Seguro — caucao pelo Contratado (Anexo J)

O concorrente sucedido na qual o contrato é adjudicado devera
apresentar uma garantia de boa execugdo no formato apresentado
(Anexo-J), emitida por um banco Mogambicano reconhecido dentro de
trinta (30) dias apds a recepcdo da carta de adjudicacdo. O valor da
garantia bancaria devera ser igual a 10% do valor contractual de um
ano mais trés meses. A garantia devera servir para o fim de boa
execucdo do contrato de acordo com as condi¢cBes e termos
especificados neste documento do concurso. A garantia deverd ser
valida pelo periodo da duragdo do Contrato mais trés méses.

Insurance Guarantee by the Contractor (Annex J)

The bidder to whom the tender is awarded shall, except if exempted,
submit insurance guarantee in accordance with the form attached as
Annex |. Within thirty (30) days of the date of letter of intent (LOI),
the successful Bidder, to whom the contract is awarded, shall furnish
a bank guarantee /contract performance guarantee from a recognised
bank in Mozambique, in the format enclosed to the tender
(Annexure-J). The guarantee amount shall be equal to 10% of the
contract value for one year plus three months. The guarantee shall
be for due and faithful performance of the contract in accordance
with the terms and conditions specified in these tender documents.
The guarantee shall be valid for the total Contract period plus three
months.
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Elegibilidade Legal para o Concurso

A validade de adjudicacdo de propostas esta sujeita ao preenchimento
dos seguintes requisitos pelos concorrentes:

1)

2)

3)

Os concorrentes deverdo apresentar os seguintes documentos:

a. Certidao de registo comercial como pessoal colectiva ou
comerciante em nome individual, consoante se trate de
pessoa colectiva ou pessoa singular;

b. Estatutos (conforme publicados no Boletim da Republica)
ou copia de documento de identificacdo (Bl para nacionais
e Dire para estrangeiros), consoante se trate de pessoa
colectiva ou pessoa singular;

c. Declaracdo de que ndo ha execucdo judicial do seu
patriménio ou pedido de faléncia que afecte a sua
capacidade financeira, consoante se trate de pessoa singular
ou pessoa colectiva

d. Balancos patrimoniais e demonstracfes contabilisticas dos
trés ultimos exercicios fiscais, apresentados nos termos da
lei;

e. Alvara ou documento equivalente emitido pelas autoridades
competentes;

f. Comprovativo de Registo Fiscal e de Declaragdo de Inicio
de Actividades;

O concorrente que ganhe o concurso nao podera ceder a sua
posicéo contratual sem autorizacdo da Minas de Benga.

Adicionalmente, se a proposta é apresentada por um
consorcio, devera ser acompanhada dos seguintes documentos:

Legal Eligibility for the Tender

The validity of the award of proposals will be subject to the completion
of the following requirements by the bidders:

1)

a.

2)

Bidders shall submit the following documents:

Certificate of registration as legal entity or individual trader,
for legal entities and individuals, respectively;

b. Articles of association (as published in the Official Gazette)
or a copy of the identification document (ID for nationals
and Dire for foreigners), for legal entities and individuals,
respectively;

c. Declaration stating that there is no foreclosure or a
bankruptcy petition which may affect his financial capacity,
for individuals or legal entities respectively;

d. Balance sheets and financial statements of the last three
fiscal years, as submitted in terms of the law;

e. Business Licence or equivalent document issued by the
competent authorities;

f. Evidence of Tax Registration and Declaration of the
Commencement of Activities;

The bidder who wins the tender may not assign its contractual
position without authorization of Minas de Benga.

Bidders who are not established and registered in Mozambique
shall submit similar documents from their countries of origin.

a. The original or certified copy of the joint-venture
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a. O original ou copia devidamente autenticada do contrato de
consoércio, que deve definir os termos e condi¢Bes do
consdrcio, 0 seu periodo de duragdo e a forma de
participacdo dos membros do consorcio.

b. Prova da delegacdo de poderes pelos membros do consorcio
a pessoa que assina a proposta.

c. O concorrente sucedido tera de registar-se em Mocambique
dentro de um periodo de seis méses de forma a cumprir
com a legislacdo Mogambicana.

A falta de apresentacdo de algum dos documentos acima listados podera
determinar a rejei¢do da proposta apresentada. Todos documentos legais
deverdo ser fornecidos em um pacote separado das propostas
financeiras e técnicas.

agreement, which must define the terms and conditions of
the consortium, the period of its duration and the form of
participation of the members of the consortium,

b. Evidence of the delegation of powers by the members of
the consortium to the person who signs the proposal.

c. Successful Bidder will have to be registered in
Mozambique within six months in order to comply with
Mozambican legislation.

Failure to present any of the documents listed above may determine the
rejection of the proposal submitted. All legal documentation must be
provided in separate file from Commercial and Technical proposals.
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2 - CONDICOES ESPECIFICAS DO
CONCURSO

Descricao dos trabalhos

A descricao dos trabalhos sera em conformidade com Anexo K

Tipo de concurso

Concurso Aberto

Moeda do contrato

A moeda base do contrato é o Metical. Propostas submetidas em
moedas diferente do Metical serdo convertidos para o Metical usando o
cambio diério publicado pelo Banco Central de Mogambique no dltimo
dia de submissédo das propostas.

Prazo

O Concorrente ira realizar os trabalhos por um periodo de um ano com
a possibilidade de extensdo dos servigos por mais um ano adicional nas
mesmas condigdes de precos e termos e condi¢es a discricdo da Minas
de Benga

Local
Tete

2 - SPECIFIC TENDER CONDITIONS

Scope of Works

Scope of work will be as per Annex K

Type of tender

Open Tender

Currency of contract

The base currency of the contract is Metical. Offers other than in
Meticais will be converted considering the exchange rate published by
Mozambique central bank on the last date of submission of bids.

Period

The bidder will carry out the mining services for a period of one year,
thereafter extendable by another one year on the same price and terms
& conditions at the discretion of Minas de Benga.

Place
Tete

Caderno de Encargos — Ref: TE089/2015 / Tender Documents — Ref: TE089/2015

18



Anexo A - Formulério de concurso
A: Minas de Benga, Lda

Apos analisar o Caderno de Encargos para os SERVICOS DE
OPERACAO DA MINA- TETE, MOCAMBIQUE, eu/n6s* propomo-
nos a prestar e manter o prego da Operagdo em conformidade com a
Proposta, ou qualquer outro montante que possa ser determinado de
acordo com o Contrato.

Eu/N6s* comprometemo-nos a operar e manter a totalidade da
Operagdo compreendidos no Contrato pela duracdo estabelecida no
Contrato.

Se a minha/nossa* proposta for aceite, eu/n6s™ apresentaremos, quando
solicitado e dentro dos prazos estabelecidos *uma caugdo em dinheiro
no valor determinado, ou *garantia bancaria/seguro-caucdo de mesmo
valor, pela devida execucdo do Contrato, de acordo com o formato em
anexo.

A Garantia de 10% do valor contractual de um ano mais trés meses.

Até que o contrato formal seja celebrado, esta proposta, juntamente com
a aceitacdo por escrito da vossa parte, constitui um contrato valido entre
as partes.

Eu/No6s* compreendemos que vocés ndo se vinculam a aceitar a
proposta financeira mais baixa recebida.

Com os melhores cumprimentos.

Annex A - Tender Form
To: Minas de Benga, Lda

After analysing the Tender Specifications for TENDER FOR
MINING OPERATION SERVICES - TETE, MOZAMBIQUE, l/we*
propose to render and keep the price of the Operation in conformity
with the Proposal, or any other amount that may be determined in
accordance with the Contract.

I/'We* commit myself/ourselves™ to operate and maintain the totality of
the Operation contained in the Contract for the duration established in
the Contract.

If my/our* proposal is accepted, I/we* will present, when requested and
within the timeframes established* a guarantee in money to the
specified value, or a *bank guarantee/insurance guarantee of the same
value, for the proper execution of the Contract, in accordance with the
attached format.

The Guarantee of 10% of the Contract value for one year plus three
months.

Until the formal Contract has been signed, this proposal, jointly with
the written acceptance on your part, constitutes a valid contract between
the parties.

I/We* understand that you are not obliged to accept the lowest financial
proposal that has been received.

Best regards.
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ASSINATURA EM REPRESENTAGAO DE

ENDERECO:

DATA:

* Conforme for aplicavel

SIGNATURE ON BEHALF OF

ADDRESS:

DATE:

* As applicable.
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Anexo B — Capacidade para assinar
documentos
Eu/Nés*, abaixo assinado, estou/estamos* devidamente autorizados a

assinar o Formuldrio do Concurso em representacdo de
, em virtude de

Annex B — Capacity to sign documents

1/We*, signed below, am/are* duly authorized to sign the Tender Form
representing , as per the
Articles  of  Association/Power  of

Estatutos/Procuracgdo/Deliberacdo *, cuja copia autenticada se anexa.

ASSINATURA
CAPACIDADE

DATA:

* Conforme aplicavel.

Attorney/Resolution*, a certified copy of which is attached.

SIGNATURE
CAPACITY

DATE:

* As applicable.
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Anexo C: Descricao de trabalhos realizados pelos concorrentes

A lista seguinte é relativa a contratos da mesma natureza e extensao, satisfatoriamente completados por mim/nés *:

Sl. No. | Nome de | Ordem de | Nome da | Valor total Data de Data de | O tempo | Razéo Valor do
Trabalho trabalho e | Empresa de trabalho Inicio de Concluséo | real de | para o | trabalho de
Data (conforme | Finalizagdo | atraso se | acordo
trabalho
plano) qualquer com a
concluséo
ASSINADO EM REPRESENTACAO DO CONCORRENTE DATA

* Conforme aplicavel.
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Annex C: Description of works carried out by the bidders

The following list describes contracts of the same nature and extension, satisfactorily completed by me/us*:

SI. No. Name  of | Work Name  of | Total Value Date of Date of | Actual time | Reason for | Value  of
work Order No. | Organizati | of Work . Completio | of delay if | work as
Starting .
and Date on n(as per | Completio | any per
of Work scheme) n completion
SIGNED ON BEHALF OF THE BIDDER DATE

* As applicable.

STATEMENT OF WORKS COMPLETED DURING THE LAST THREE YEARS

1. Certificate of performance by clients to be enclosed
2. Works satisfying the pre qualifying requirements only be indicated.
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ANNEXURE-D

STATEMENT OF MACHINERIES TO BE DEPLOYED FOR THE WORK

Sl. Name of | Make & | Capacity | No. No. Proposed | Year of | Owne | Hired
No. Machine/ | Model Proposed to be utilized | purchase d
for this work

Reg. No.
Tipper etc

of Vehicle

NOTE: a) Documentary proof for each machine/equipment to be submitted for owning or for hiring
b) In case of hiring, the copy of the agreement and the ownership certificates to be submitted for each equipment
Signature of the Bidder With Seal
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(@)

Anexo D - 1: Descricdo do equipamento e veiculos a serem utilizados neste contrato

EQUIPAMENTO IMEDIATAMENTE DISPONIVEL:

(b)

EQUIPAMENTO ENCOMENDADO, DISPONIVEL PARA A OPERACAO APOS ENTREGA:
(Deve-se fornecer informacao sobre acordos e datas de entrega)

(©

EQUIPAMENTO A SER ADQUIRIDO SE O CONTRATO FOR ADJUDICADO:
(Deve-se fornecer informagdes sobre quaisquer arranjos para entrega)

(d)

RENTAL / LEASE OF EQUIPMENT IF THE CONTRACT IS AWARDED:
(Information to be provided on any hired/ leased rental arrangements by supplier providing
equipment)
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ASSINADO EM REPRESENTACAO DO CONCORRENTE DATA

(@)

Annex D - 1: Description of equipment and vehicles to be used in this contract

IMMEDIATELY AVAILABLE EQUIPMENTS:

(b)

ORDERED EQUIPMENT, AVAILABLE FOR THE OPERATION AFTER DELIVERY:
(Information to be provided on agreements and delivery dates)

(©

EQUIPMENT TO BE ACQUIRED IF THE CONTRACT IS AWARDED:
(Information to be provided on any delivery arrangements)

(d)

RENTAL / LEASE OF EQUIPMENT IF THE CONTRACT IS AWARDED:
(Information to be provided on any hired/ leased rental arrangements by supplier providing equipment)
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SIGNED ON BEHALF OF THE BIDDER

DATE
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Anexo E: Descricdo de trabalhadores

Os Concorrentes devem descriminar no quadro abaixo os trabalhadores que pretende utilizar no Contrato. Devem ser indicadas as diversas
categorias, conforme necessario.

CATEGORIA NUMERO

@)
(b)
(©
(d)
Q)
®

Especificar o nome, qualificacdes e experiéncia do Gestor da Operag&o:

Especificar o nome, qualificacfes e experiéncia do Gestor do Contrato:

ASSINADO EM REPRESENTAGCAO DO CONCORRENTE DATA

Annex E: Description of workers

Bidders shall distinguish in the table below the workers they intend to employ in the Contract. The various categories must be indicated, in
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accordance with the needs.

CATEGORY

NUMBER

@)
(b)
(©
(d)
(©)
®

Specify the name, qualifications and experience of the Operations Manager:

Specify the name, qualifications and experience of the Contract Manager:

SIGNED ON BEHALF OF THE BIDDER

DATE
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Anexo F: Descricédo do Plano de Accao

Os Concorrentes devem descrever as suas intengfes sobre a execugdo
do contrato, nomeadamente a metodologia, prazos de execucdo/entrega
e quaisquer outras informagdes relevantes.

Este Plano de Accéo serd o documento de trabalho do Concorrente a
quem for adjudicado o servico.

Annex F: Description of the Action Plan

The Bidders shall describe their intentions with respect to the execution
of the contract, namely methodology, timeframes for execution/delivery
and any other relevant information.

This Action Plan will be the work document of the Bidder who is
awarded the tender.
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A proposta financeira relativamente ao presente concurso é a seguinte: A planilha de precos detalhado esta anexado ao &mbito de trabalho para a

vosSa referenga.

Anexo G: Proposta Financeira

Descricao Valor liquido Imposto Valor bruto
TOTAL
ASSINADO EM REPRESENTACAO DO CONCORRENTE DATA
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Annex G: Financial Proposal

a) Table- 1Tenderer is required to quote price per BCM of Waste in the table below for each elevation and haulage distance.

Pricing Table 1 as per clause number 1.2 of the Scope of Work

Estimated Waste Volume (BCM)

Net Change in One- way horizontal | Price (USD) One- way horizontal Price (USD) One- way Price
Elevation haulage distance haulage distance (m)- horizontal (USD/MZN)
(m)- 2016 2016 haulage distance
(m)- 2016
(m) 1,750.00 3,000.00 3,500.00
Quantity (BCM) Quantity (BCM) Quantity (BCM)
20 1,042,771.00
40 817,835.00
60 543,906.00
80 482,665.00
100 2,221,183.00 418,821.00

b) Table-2 Tender is required to quote Price per Ton on ROM Coal in the table below for each elevation and haulage distance.

Pricing Table 2 as per clause number 1.2 of the Scope of Work
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Estimated ROM Coal (Tons)

Net Change in One- way horizontal Price (USD) One- way horizontal haulage | Price (USD/ MZN)
Elevation haulage distance (m)- distance (m)- 2016
2016

(m) 2,250.00 2,500.00

Quantity (ton) Quantity (ton)
40 85,884.00 333,404.00
60 325,998.00
80 90,078.00
100 615,973.00
100 615,973.00

c) Reject material from reject bin in dumper and unloading as per clause 1.8 as well as 3.i of scope of work

Reject material from reject bin in
dumper and unloading both at a
distance of 3 km in waste
dump(approximate quantity of 55,000
tons/month)

Price (USD/MZN)

d) Re handling of ROM COAL up to a distance of 0.5 Kms as per clause no 1.5 of the scope of work

Haulage distance

Price

0to 0.5 Km

0.5t01 Km

Tables a,b, c and d are to be priced
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In addition to above pricing tables, rate price shall be given in the below table as well.

Net enge | One-way horizontal haulage distance (m)_2016

(m) 500 | 750 | 1000 |1250 |1500 |1750 2000 2250 | 2500 2750 | 3000 3500
20
40
60
80
100
120

Net _chanee| One-way horizontal haulage distance (m)_2016 (Coal)

(m) 500 | 750 |1000 |1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750
20
40
60
80
100
120

Note:

a) The rate quoted above should be inclusive of IVA.

b) The price quoted for re-handling of ROM Coal against table d will not be considered for evaluation purpose. However, the lowest
bid given will have the priority.
¢) ICVL shall has right to ask for a break up cost of remuneration fees, machineries and others.
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The financial proposal in respect of this tender is the following. The detail pricing schedule is attached with the scope of work for reference

SIGNED ON BEHALF OF THE BIDDER

DATE
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Anexo H: Higiene e Seguranca no Trabalho

1. O Concorrente reconhece que estd familiarizado com a legisla¢do
vigente em Mocambique, nomeadamente no que respeita a
requisitos de higiene e seguranca do trabalho.

2. O Concorrente acorda em cumprir com 0s seguintes requisitos e
procedimentos, caso lhe seja adjudicado o contrato:

a)

b)

d)

O Concorrente sera responsavel por:—

e Identificar possiveis condi¢Bes perigosas, perigos e riscos.
o Eliminar potenciais condigdes e acgdes perigosas.

e Assegurar um ambiente de trabalho seguro.

e Inspeccionar e registar incidentes de trabalho e submeter
um relatério mensal a Minas de Benga, Lda.

O Concorrente deverd informar os seus trabalhadores sobre
quaisquer riscos e perigos associados ao seu trabalho. Devera
ainda informar sobre quaisquer precaucfes necessarias para
evitar ofensas corporais a si e a terceiros, bem como para
prevenir danos a propriedades, maquinaria e equipamento.

O Concorrente é responsavel pelos seus trabalhadores ou
subcontratados sob o seu controlo e devera cumprir com todas
as suas obrigagdes legais e morais para eliminar condi¢des
inseguras e prevenir actos danosos.

O Concorrente devera assegurar que todos os trabalhadores
dispGem de vestuario apropriado para a Operacdo e estdo
devidamente identificados

O Concorrente obriga-se a cumprir com toda a legislacdo em
vigor.

Annex H: Hygiene and Safety in the Workplace

1. The Bidder acknowledges that it is familiar with the legislation in
force in Mozambique, especially with respect to hygiene and safety
requirements in the workplace.

2. The Bidder agrees to comply with the following requirements and
proceedings, if the contract is awarded:

f) The Bidder will be responsible for:—
¢ Identifying possible dangerous conditions, dangers and risks.
e Eliminating potentially dangerous conditions and actions.
e Ensuring a safe working environment.

e Inspection and registration of work incidents and submission
of a monthly report to Minas de Benga, Lda.

g) The Bidder shall inform his employees on any risks and dangers
associated to their work. Furthermore it shall offer information on
any precautions necessary to avoid bodily harm to employees and
third parties, as well as to prevent damages to property, machinery
and equipment.

h) The Bidder is responsible for its employees or subcontractors
under his control and shall comply with all legal and moral
obligations in order to eliminate unsafe conditions and prevent
detrimental acts.

i) The Bidder shall ensure that all employees have proper clothing
for the Operation at their disposal and are duly identified.

j)  The Bidder commits to comply with all legislation in force.
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SIGNED ON BEHALF OF THE BIDDER

ASSINADO EM REPRESENTAGAO DO CONCORRENTE ~ DATA

DATE
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Anexo |I: Garantias

O Concorrente reconhece que esta familiarizado com a legislagdo
vigente em Mocambique no que respeita a requisitos para exercer as
suas actividades em Mogambique, no &mbito do presente concurso.

O Concorrente acorda em cumprir com 0s seguintes requisitos e
procedimentos, caso Ihe seja adjudicado o contrato:

e Cumprir com a legislagdo Mogambicana, em especial a
legislacdo fiscal, cambial, aduaneira, laboral e de registo e
licenciamento da sua actividade.

e Aceitar os Termos e CondicBes Gerais de Contratac&o;

O Concorrente é responsavel perante a Minas de Benga e as
autoridades locais pelo cumprimento da legislagio Mogambicana
que lhe seja aplicavel, ndo sendo imputavel a Minas de Benga
qualquer responsabilidade por actos ou omissdes do Concorrente
gue sejam em incumprimento de quaisquer leis, regulamentos,
posturas municipais ou qualquer outro diploma legal vigente em
Mogcambique.

O Concorrente é responsavel por todas as importacbes e
exportacbes, tempordrias ou permanentes, por si realizadas, e
indemniza a Minas de Benga por quaisquer penalidades, multas ou
afins que sejam imputadas a Minas de Benga pelas autoridades
aduaneiras decorrentes de qualquer acto ou omissdo do Concorrente
em observar a legislacdo aduaneira aplicavel.

O Concorrente é o Unico responsavel pelo pagamento de todos os
impostos que lhe sejam imputados nos termos da legislagéo fiscal
Mocambicana em vigor, com excep¢do de impostos retidos na fonte
pela Minas de Benga, e indemniza a Minas de Benga por quaisquer
penalidades, multas ou afins que sejam imputadas a Minas de
Benga pelas autoridades tributérias decorrentes de qualquer acto ou
omissdo do Concorrente em observar a legislacdo fiscal aplicavel.

Annex I: Warranties

The Bidder acknowledges that he is aware of the laws in force in
Mozambique in respect of requirements to exercise its activities in
Mozambique, within this tender.

The Bidder agrees to comply with the following requirements and
proceedings if the contract is awarded:

e Comply with the laws of Mozambique, in special laws
regarding tax, foreign Exchange, customs, labour and
registration and licensing of activities.

e Accept the General Terms and Conditions of Contract;

The Bidder is liable before Minas de Benga and the local authorities
for the compliance with the Mozambican laws applicable to it, and
Minas de Benga shall not be liable for any acts or omissions of the
Bidder which are in default of any laws, regulations, municipal order
or any other legal diploma in force in Mozambique.

The Bidder is liable for all imports and exports, temporary or
permanent, made by it, and indemnify Minas de Benga for any
penalties, fines or any amount of similar nature attributed to Minas de
Benga by the customs authorities, resulting from any act or omission
of the Bidder in complying with the applicable custom laws.

The Bidder is the solely liable for payment of all taxes attributed to it
in accordance with the tax laws, with the exception of taxes withheld
at source by Minas de Benga, and indemnifies Minas de Benga for any
penalties, fines or any amount of similar nature, attributed to Minas de
Benga by the tax authorities, resulting from any act or omission of the
Bidder in complying with the applicable tax laws.

6. The Bidder acknowledges that it is its own responsibility to ensure

compliance with the Mozambican laws in force in respect of the
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6. O Concorrente reconhece que é sua exclusiva responsabilidade exercise of its activity in Mozambique.
assegurar o cumprimento com a legislagdo Mogambicana em vigor,
no que respeita ao exercicio da sua actividade em Mocambique.

SIGNED ON BEHALF OF THE BIDDER

ASSINADO EM REPRESENTAGCAO DO CONCORRENTE ~ DATA

DATE
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Anexo J: Garantia Bancaria / Seguro — caucdo | Annex J: Bank Guarantee / Insurance

pelo Contratado Guarantee by the Contractor
SEGURO-CAUGAO INSURANCE GUARANTEE
Em nome e a pedido de (1) , vem o/a (2) In the name of and at the request of (1) , (2)
pelo presente documento prestar a favor da Minas de issues by means of this document a bank

Benga, Lda, garantia bancaria/seguro-caucao destinado a garantir 0 | gyarantee/insurance guarantee in favour of Minas de Benga, Lda, which is

exacto e pontual cumprimento das obrigagbes do adjudicatario no aimed to ensure the exact and punctual compliance with the obligations of
contrato para os SERVICOS DE OPERACAO DA MINA- TETE, h inth for MINING OPERATION SERVICES
MOCAMBIQUE, no valor de 10% do valor contractual de um ano the contractor In the contract for -

mais trés meses. TETE, MOZAMBIQUE to the value of 10% of contract value of one

year plus three months.

Declara o (2) que fica | (2) declares that it is
obrigado por forca desta garantia/seguro-caucdo da sua inteira | opliged on account of this bank guarantee/insurance guarantee for which it
responsabilidade, a imediata entrega a Minas de Benga, Lda, de | takes full responsibility, to immediately deliver to Minas de Benga, Lda
quaisquer importancias até ao limite da presente garantia, que se tornem | any amounts, to the limit of the present guarantee, that turn out to be
necessarias e Ihe sejam solicitadas, independentemente de decisdo | necessary and that are requested, irrespective of judicial decisions, in cases

judicial, nos casos de ndo cumprimento das obrigagOes legais, | of non-compliance with the legal, contractual or pre-contractual
contratuals ou precontratuals pelo contraente adjudlcatarlo. ob”gations of the Contracting party_

Mais declara o/a (2) ___que, no caso de Vir a | Furthermore (2) declares that, in case it is
ser chamado(a) a honrar a presente garantia, ndo podera tomar em | called upon to honour the present guarantee, it cannot take into
consideracao quaisquer objeccdes do garantido, limitando-se a efectuar | consideration any objections from the guaranteed contractor, limiting itself

0 pagamento “a primeira solicitagdo”, nos termos do Caderno de | to execute the payment “at first request” in terms of the Tender Documents
Encargos e do contrato. and of the contract.

Esta garantia/seguro-caucdo permanece valida até que seja | This bank guarantee/insurance guarantee will remain valid until its release

expressamente autorizada a sua libertagao pela Minas de Benga, Lda, | js explicitly authorized by Minas de Benga, Lda, and it cannot be
ndo podendo ser anulada ou alterada sem esse mesmo consentimento e | cancelled or changed without its consent and irrespective from the

independentemente da liquidagdo de quaisquer prémios que sejam | payment of any premiums that are due.
devidos.

o o ) ) Any dispute will be decided by the laws in force in the Republic of
Em caso de litigio, o mesmo sera dirimido pelas leis em vigor na | Mozambique, electing as competent forum the Judicial Court of the

Republica de Mogambique, elegendo-se como competente o foro do | province of Maputo, with the explicit waiver to any other forum.
Tribunal Judicial da Provincia de Maputo, com expressa rendncia a

qu al quer OUUO, B e s ]
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(1) — Full name and identification of Contractor;
(1) - Identificagdo completa do Adjudicatario;

(2) - Full name and identification of Institution standing surety;
(2) - Identificacdo completa da Instituicdo garante;
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